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Dobro došli u AEG! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Table title

.

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
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invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem i mobilnim uređajem s aplikacijom.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.

4 HRVATSKI



• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporučen za ovaj uređaj.

• Ne aktivirajte funkciju mikrovalne pećnice kad je uređaj
prazan. Unutarnji metalni dijelovi mogu stvoriti električni luk.

• Metalne posude za hranu i piće ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvođač navede veličinu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pećnici.

• UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oštećene,
uređajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

• UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba može obavljati
bilo koji servis ili popravak koji uključuje uklanjanje poklopca
koji štiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

• UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekućinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

• Koristite isključivo posuđe prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pećnicama.

• Kad zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim
posudama, promatrajte ih dok se nalaze u uređaju zbog
mogućnosti zapaljenja.

• Uređaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pića. Sušenje
hrane ili odjeće i zagrijavanje grijaćih jastučića, papuča,
spužvi, vlažne krpe ili sličnog može dovesti do ozljeđivanja,
zapaljenja ili požara.

• Ako se pojavi dim, isključite ili iskopčajte uređaj i držite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

• Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može uzrokovati
odgođeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pažljivo.
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• Sadržaj bočica za hranjenje i staklenki dječje hrane treba
promiješati ili promućkati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uređaju jer mogu eksplodirati, čak i nakon što se
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici..

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• Uređaj treba redovito čistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Ako se uređaj ne održava u čistom stanju može doći
oštećenja površine koja bi mogla negativno utjecati na
životni vijek uređaja i rezultirati opasnom situacijom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za instalaciju dostupne na

našoj web stranici.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.
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• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok

uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili

ako ima kontakt s vodom.
• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.
• Ne koristite mikrovalnu funkciju za

prethodno zagrijavanje uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.
– budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika

nema utjecaj na performanse uređaja.
• Koristite duboku pliticu za vlažne kolače.

Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

• Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uređaj koje je preporučio proizvođač
ovog uređaja.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uređaja.

• Provjerite da senzor za hranu nije
zaglavljen vratima uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok se
uređaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od lomljenja staklenih ploča.
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• Odmah zamijenite staklene ploče vrata
kad su oštećene. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

• Osigurajte da se unutrašnjost i vrata
nakon svake uporabe obrišu i osuše. Para
koja nastaje tijekom rada uređaja
kondenzira se na stjenkama unutrašnjosti i
može prouzročiti koroziju.

• Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.

• Preostala masnoća i hrana u uređaju
mogu uzrokovati požar i električni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene

su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz električnog napajanja.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Upravljačka ploča
2 Zaslon
3 Toplinski element
4 Generator mikrovalne pećnice
5 Utičnica za senzor za hranu
6 Žarulja
7 Ventilator
8 Nosač polica, uklonjiv
9 Položaji polica
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4. UPRAVLJAČKA PLOČA
4.1 Pregled upravljačke ploče

1 2

Table title

.

1
Uključe‐
no / Is‐
ključeno

Pritisnite i držite za uključivanje i
isključivanje uređaja.

2 Zaslon Prikazuje trenutačne postavke
uređaja.

Upravljačka ploča omogućuje pristup raznim
funkcijama kuhanja i jelima. Također
prikazuje informacije o trenutačnom radnom
stanju.

4.2 Zaslon
Zaslon je potpuno interaktivan, pomičan i
podijeljen u definirane odjeljke. Prijeđite
prstom po zaslonu za navigaciju lijevo ili
desno.
Table title

.

Za potvrdu odabira / postavke.

Za navigaciju na sljedeću ili prethodnu raz‐
inu u izborniku.

.

Za pristup i podešavanje dodatnih postavki.

Za spremanje trenutačnih postavki u: Favori‐
ti.

Za brisanje trenutačnih postavki u: Favoriti.

Za odlazak u izbornik: Postavke.

Za uključivanje i isključivanje svjetla.

Za uključivanje i isključivanje opcija.

Uređaj je zaključan.

Aktivirana je funkcija Zvučni alarm.

Aktivirana je funkcija Zvučni alarm i zaustav‐
ljanje kuhanja.

Samo skočna poruka je uključen.

Aktivirana je funkcija Odgođeno pokretanje.

Za zatvaranje skočne poruke ili poništavanje
postavke.

Wi-Fi veza je uključena.

Wi-Fi veza je isključena.

Daljinski rad je uključen.

Funkcija s načinom uštede energije.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Prvo spajanje
Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodošlice. Možete birati
između pokretanja ili preskakanja procesa

započinjanja. Postavke se mogu ponovno
pregledati i izmijeniti kad god je to potrebno.
Podesite postavke: Jezik, Sat, bežična veza.

5.2 Bežična veza
Uređaj omogućuje povezivanje Wi-Fi mreže i
mobilnog uređaja. Možete primati obavijesti,
kontrolirati i nadzirati uređaj sa svojih
mobilnih uređaja.
Za spajanje uređaja trebate:
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• Bežičnu mrežu s internetskom vezom.
• Mobilni uređaj spojen na istu bežičnu

mrežu.
1. Za preuzimanje aplikacije, skenirajte QR

kod koji se nalazi na poleđini. Aplikaciju
također možete preuzeti izravno iz
trgovine aplikacija.

2. Slijedite upute za uključivanje aplikacije.
3. uključiti uređaj.
4. Pritisnite zaslon za ulazak u izbornik i

pritisnite  Postavke / Veze.
5. Pritisnite za uključivanje ili isključivanje:

Wi-Fi.
Bežični modul uređaja pokreće se u roku od
90 sek.
Table title

.

Frekvencija
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Maks. snaga
2.4 GHz WLAN . EIRP < 20 dBm (100
mW)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 mW)

Protokol 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Licenca za softver
Softver u ovom proizvodu sadrži komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru
otvorenog koda. AEG prima na znanje
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu.

Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i
softverskih komponenti otvorenog koda čiji
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i
da biste vidjeli njihove potpune informacije o
autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (mapa
NIU6).

5.4 Početno predgrijavanje i
čišćenje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uređaj. Uređaj može
ispuštati neugodan miris i dim. Prozračite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.
1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve

uklonjive nosače polica iz uređaja.
2. Uđite u izbornik i odaberite: Funkcije.
3. Postavite funkciju . Postavite

maksimalnu temperaturu. Pustite uređaj
da radi 1 h.

4. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu.  Pustite uređaj
da radi 15 min.

5. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
6. Očistite uređaj i dodatnu opremu samo

krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdžentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosače polica u početni položaj.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Izbornik
Za ulazak u izbornik pritisnite zaslon ili
Uključeno / Isključeno tipku.
• Početno
• Funkcije
• Jela
• Postavke

6.2 Početno
Podizbornik uključuje programe, funkcije, jela
i postavke.

6.3 Funkcije
Podizbornik sadrži popis funkcija kuhanja.
Popis funkcija može varirati ovisno o verziji
softvera.
1. Uđite u izbornik i odaberite: Funkcije.
2. Odaberite funkciju pećnice.
3. Podesite postavke.
4. Pritisnite . Senzor za hranu

možete uključiti u bilo koje vrijeme prije ili
tijekom kuhanja. Pogledajte poglavlje
„Korištenje pribora, Senzora za hranu”.

5.  - pritisnite za podešavanje postavki
tijekom kuhanja.

6.  - pritisnite za isključivanje funkcije
pećnice.
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Brzo Zagrijavanje je dostupno samo za
neke funkcije pećnice. Za više
informacija o opcijama prethodnog
zagrijavanja pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", Postavke,
Podizbornik: Preferencije

Table title

.

Vrh
Intenzivna toplina za brzo tamnjenje na povr‐
šini.

Dno
Ravnomjerno potamnjela donja strana hrane.
Pogodno za pizzu ili pitu i za završno pečenje
kolača ili quichea. Prethodno zagrijte pećnicu i
koristite najnižu razinu police.

Vrući zrak
Ujednačeno pečenje na jednoj razini. Postavi‐
te nižu temperaturu nego za Vrh i dno.

Vrh i dno
Za svakodnevno kuhanje na jednoj razini. Do‐
bar za svu hranu, poput složenca i peciva.

Vrući zrak & vrh
Veće komade mesa i perad s kostima za me‐
kane rezultate i hrskavu koricu.

Vrući zrak & dno
Ravnomjerno pečeno tijesto s hrskavom kori‐
com. Pogodno za pizzu, quiche, tart ili pitu.

Vrući zrak, vrh i dno
Ova funkcija idealna je za gotova jela.

Mikrovalna pećnica
Brzo odmrznite, zagrijte ili skuhajte hranu.

Roštilj + mikrovalna
Brže postignite hrskavu koricu.

Turbo roštilj + ventilator + mikrovalna
Ubrzajte pečenje i kuhanje.

Vrući zrak + mikrovalna
Ubrzajte pečenje i kuhanje.

Konvencionalno pečenje + mikrovalna
Ubrzajte konvencionalno pečenje i kuhanje.

Podgrijavanje
Lagano zagrijte ostatke kako biste dobili naj‐
bolji okus i teksturu.

Roštilj
Ravnomjerno ispecite povrće ili meso na rošti‐
lju. Dobar i za tostiranje kruha.

Dizanje tijesta
Optimizirana temperatura za brzo dizanje.

.

Odmrzavanje
Blago odmrzavanje za daljnju pripremu. Okre‐
tanje poboljšava rezultate. Za osjetljive namir‐
nice poput mesa, preporučuje se okretanje
dva puta tijekom odmrzavanja.

Pirjanje
Dobijte mekana, sočna variva kuhanjem svih
sastojaka zajedno.

Sporo pečenje
Sporo kuh. produžuje trajanje ali ćete postići
bolji rezultat kuhanja. Popržite meso prije ne‐
go ga stavite u pećnicu.

Odmrzavanje
Lagano otopite maslac ili čokoladu na niskoj
snazi.

Konzerviranje
Dobijte sočno voće i povrće konzervirano na
niskoj temperaturi. Staklenke otporne na topli‐
nu stavite u pekač za pecivo napunjen vodom.

Zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura prije poslu‐
živanja.

Održavanje topline
Održavanje topline jela. Imajte na umu da se
neka jela mogu nastaviti kuhati i isušivati dok
ih održavate toplima. Po potrebi prekrijte po‐
suđe.

Dehidracija
Ravnomjerno sušite voće, bilje i povrće na ni‐
skoj temperaturi. Povremeno otvarajte vrata ti‐
jekom sušenja kako biste poboljšali rezultat
sušenja.

Pečenje
Pripremite tako da bude hrskavo izvana i me‐
kano iznutra za meso, perad ili povrće.

Pečenje kruha
Tu funkciju koristite za pripremu kruha i peci‐
va s rezultatima poput profesionalnih u pogle‐
du hrskavosti, boje i sjaja korice.

Žarulja se može automatski isključiti na
temperaturi nižoj od 80 °C tijekom nekih
funkcija pećnice.

Ako otvorite vrata, funkcija mikrovalne
pećnice se zaustavlja. Za ponovno
pokretanje, zatvorite vrata.
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6.4 Postavka: Mikrovalna pećnica
1. Uklonite sav pribor, osim mreže za

pečenje.
2. Pritisnite  Mikrovalna pećnica na

glavnom zaslonu.
3. Postavite vrijeme i snagu mikrovalne

pećnice.
4. Pritisnite .
5.  - pritisnite za isključivanje funkcije.
Ako otvorite vrata, funkcija se zaustavlja. Za
ponovni početak pritisnite. .

6.5 Jela
Jela podizbornik se sastoji od skupa
programa koji su dizajnirani za namjenska
jela. Svako jelo u ovom podizborniku ima
odgovarajuću postavku. Vrijeme, temperaturu
i, ako je dostupna, snagu mikrovalne pećnice
možete podesiti tijekom kuhanja.
Za neka jela možete također kuhati
uz Senzor za hranu.
1. Uđite u izbornik i odaberite: Jela.
2. Odaberite jelo ili vrstu hrane.
3. Prilagodite postavke prema željenim

postavkama kuhanja. Podesite masu.
Opcija je raspoloživa za odabrana jela.
Pritisnite .

4. Stavite hranu u uređaj u skladu s
uputama na zaslonu.

5. Pritisnite .
Kad funkcija završi, provjerite je li hrana
spremna. Ukoliko je potrebno produžite
vrijeme kuhanja.

6.6 Favoriti

Ova funkcija dostupna je samo za
odabrane modele.

Možete spremiti do 20 omiljenih postavki,
poput funkcije pećnice, jela ili funkcije
čišćenja.
Za spremanje postavke odaberite željenu
postavku i pritisnite .

Odaberite: Favoriti
1. Uđite u izbornik i pritisnite: Početno

pomaknite traku za pomicanje udesno.
2. Pritisnite: Pregledajte omiljene za

provjeru spremljenih postavki.
3. Odaberite jednu od spremljenih postavki.
4. Pritisnite  kako biste počeli s

kuhanjem.

Izbriši: Favoriti
1. Uđite u izbornik i odaberite: Početno

pomaknite traku za pomicanje udesno.
2. Pritisnite: Pregledajte omiljene za

provjeru spremljenih postavki.
3. Pritisnite:  za brisanje spremljenih

postavki.

6.7 Postavke
Ovaj podizbornik sadrži popis postavki.
Pritisnite zaslon ili tipku Uključeno / Isključeno
za ulazak u izbornik i pritisnite  Postavke.

Podizbornik: Postavljanje
Table title

.

Jezik Za postavljanje jezika uređaja.

Sat Za postavljanje trenutnog vremena.

Svjetlina za‐
slona

Za postavljanje osvjetljenja zaslona.

Tonovi tipki Uključuje i isključuje ton dodirnih polja.

Utišavanje tonova nije moguće za .

Glasnoća zu‐
jalice

Postavlja glasnoću tonova tipki i sig‐
nala.

Jedinica
temperature

Za prikaz trenutačne temperature.

Podizbornik: Servis
Table title

.

Demo način
rada

Kod za uključivanje/isključivanje: 2468

Verzija sof‐
tvera

Informacije o verziji softvera.

Poništi sve
postavke

Vraća na tvorničke postavke
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Podizbornik: Preferencije
Table title

.

Osvijetljenje
unutrašnjosti

Uključuje i isključuje svjetlo.

Roditeljska
zaštita

Sprječava slučajno uključivanje uređa‐
ja.

Prethodno
zagrijavanje/
zagrijavanje

Nema - konvencionalni način prethod‐
nog zagrijavanja uređaja. Postavljeno
je kao zadana postavka i dostupna za
sve funkcije pečenja. Preferencije se
mogu promijeniti na drugu vrstu pret‐
hodnog zagrijavanja.

Eko - prethodno zagrijavanje uređaja
uz manju potrošnju energije. Dostup‐
no za sve funkcije kuhanja.

Brzo - skraćuje vrijeme zagrijavanja.
Dostupno je samo za neke funkcije
pećnice.

.

Personal. za‐
slona pri‐
pravnosti

Za prilagodbu značajki zaslona i pre‐
čaca.

Podizbornik: Veze
Table title

.

Spoji se na
WiFi vezu

Za povezivanje uređaja s bežičnom
mrežom.

Wi-Fi Da biste omogućili i onemogućili: Wi-
Fi.

Mreža Za provjeru statusa mreže i jakosti
signala: Wi-Fi.

Zaboravi
mrežu

Da biste isključili automatsku vezu tre‐
nutne mreže s uređajem.

Daljinski rad Da biste automatski pokrenuli daljinski
rad nakon pritiska na START.
Opcija je vidljiva tek nakon što uključi‐
te: Wi-Fi.

7. DODATNE FUNKCIJE
7.1 Roditeljska zaštita
Ova funkcija sprječava slučajno uključivanje
uređaja. Može se uključiti u bilo kojem
trenutku.
1. Uđite u izbornik.
2. Odaberite  / Preferencije / Roditeljska

zaštita.
Roditeljska zaštita je uključen. Da biste
omogućili uporabu uređaja, pritisnite kodna
slova abecednim redom.

7.2 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pećnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uređaj će se automatski isključiti
nakon određenog vremena.
Table title

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pećnice u
trajanju koje premašuje vrijeme automatskog
isključivanja, postavite trajanje pečenja.
Pogledajte poglavlje "Funkcije sata".

7.3 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.
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8. FUNKCIJE SATA
8.1 Opis funkcija sata
Table title

Funkcija Opis
Tajmer Za postavljanje trajanja kuhanja. Maksi‐

mum je 23 h 59 min. Za postavljanje
vremena kada je vrijeme isteklo odabe‐
rite sljedeće: Završetak postupka. Taj‐
mer se može koristiti neovisno, čak i
kada pećnica ne radi.

Završetak
postupka  Zvučni alarm

Kad je vrijeme isteklo, oglašava se
zvučni signal. Ovu funkciju možete po‐
staviti bilo kada, čak i kada je uređaj is‐
ključen.

 Zvučni alarm i zaustavljanje ku‐
hanja
Kad je vrijeme isteklo, oglašava se
zvučni signal i funkcija pećnice se is‐
ključuje. Nije dostupno za funkcije mi‐
krovalne pećnice.

 Samo skočna poruka
Kad je vrijeme isteklo, na zaslonu se
pojavljuje poruka. Ova funkcija ne utje‐
če na rad uređaja.

Odgođeno
pokretanje

Za odgodu početka i / ili završetka ku‐
hanja. Nije dostupno za funkcije mikro‐
valne pećnice.

Produže‐
nje vreme‐
na

Za produženje vremena kuhanja.

Tajmer
prema go‐
re

Za podešavanje vremena rada uređa‐
ja.. Maksimum je 23 h 59 min. Počinje
automatski kada se pokrene postupak
rada pećnice i zaustavlja se kad postu‐
pak završi. Vidljivo je na glavnom zaslo‐
nu u slučaju da nije postavljen drugi taj‐
mer. Ova funkcija ne utječe na rad ure‐
đaja.

8.2 Tajmer
1. Odaberite funkciju pećnice i postavite

temperaturu.

2. Pritisnite: Tajmer.
3. Postavite trajanje. Možete odabrati željeni

završetak postupka pritiskom jednog od
simbola.

4. Pritisnite  za potvrdu i povratak na
glavni zaslon.

8.3 Odgođeno pokretanje
1. Odaberite funkciju pećnice i postavite

temperaturu.
2. Pritisnite .
3. Pritisnite: Odgođeno pokretanje.
4. Pomičite se kako biste postavili željeno

vrijeme početka i pritisnite .
5. Sad možete postaviti željeni Vrijeme

završetka ili pritisnuti  za preskakanje
ovog koraka.

6. Pritisnite  za povratak na glavni
zaslon.

8.4 Sat
1. Uključite uređaj.
2. Pritisnite  / Postavljanje / Sat.
3. Postavite vrijeme.
4. Pritisnite .

8.5 Promjena postavki tajmera
Postavljeno vrijeme možete promijeniti u bilo
kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite  / Tajmer.
2. Postavite novu vrijednost tajmera.

Pritisnite .
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9. KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme
Table title

.

Dostupna dodatna oprema ovis‐
no o modelu. Skenirajte QR kod
kako biste provjerili kako koristiti
pribor isporučen s vašim uređa‐
jem. Opcijski pribor možete naru‐
čiti zasebno. Za više informacija,
obratite se lokalnom dobavljaču.

Koristite samo prikladno posuđe i materijal.
Pogledajte poglavlje "Savjeti i preporuke",
posuđe i materijali prikladni za mikrovalnu
pećnicu.
Malo udubljenje na vrhu povećava sigurnost i
pruža zaštitu od nagibanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprječava klizanje posuđa s
police.
Umetnite dodatke (mreža za pečenje/pekač)
između vodilica nosača police. Provjerite da
polica dodiruje stražnju stranu unutrašnjosti
pećnice i da su nožice okrenute prema dolje.

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema
stražnjem dijelu pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li
okrenut prema vama.
Ako koristite pliticu s otvorima, postavite
pekač / pliticu ispod nje za sakupljanje
tekućina koje kapaju.

9.2 Senzor za hranu
Mjeri temperaturu unutar hrane.
Potrebno je podesiti dvije temperature:

•  - temperatura unutar uređaja. Mora biti
najmanje 25 °C viša od temperature
jezgre hrane.

•  - temperatura jezgre hrane.
Preporuke:
• Sastojci trebaju biti na sobnoj temperaturi.
• Ne koristite za tekuća jela.
• Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu

mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pečenje s: Senzor za hranu

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opeklina jer su
Senzor za hranu i nosači polica vrlo
vrući. Ne dodirujte ručku senzora za
hranu golim rukama. Uvijek koristite
zaštitne rukavice.

1. Odaberite funkciju pećnice iz izbornika:
Funkcije ili jelo iz izbornika: Jela. Ne
koristite senzor za hranu s mikrovalnim
funkcijama, već samo za standardne
funkcije pećnice i kombinirane funkcije
mikrovalne pećnice. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

2. Po potrebi postavite temperaturu pećnice
i vrijeme kuhanja.

3. Pritisnite .
4. Pritisnite .
5. Umetnite senzor za hranu unutar jela: 

meso, perad i riba
Umetnite vrh senzora za hranu u središte
mesa ili ribe, u najdeblji dio.

Složenac
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Umetnite vrh senzora za hranu točno u
središte složenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite čvrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pečenje kako biste
poduprli silikonsku ručicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pečenje.

6. Utaknite senzor za hranu u utičnicu koja
se nalazi unutar uređaja. Pogledajte
poglavlje „Opis proizvoda”.

Na zaslonu se prikazuje aktualna
temperatura senzora za hranu.
7.  - pritisnite za podešavanje postavki.

8. Odaberite Senzor za hranu karticu za
postavljanje temperature jezgre senzora
ili postavite željenu opciju:
• Zvučni alarm - kad hrana dosegne

temperaturu jezgre, začut će se signal.
• Zvučni alarm i zaustavljanje kuhanja -

kad hrana dosegne temperaturu
jezgre, začut će se signal a pećnica se
zaustavlja.

• Samo skočna poruka - kada hrana
dosegne temperaturu jezgre, na
zaslonu se pojavljuje poruka.

9. Pritisnite .
10. Kad hrana dosegne postavljenu

temperaturu, oglašava se signal.
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produžite vrijeme kuhanja.

11.  - pritisnite za isključivanje funkcije
pećnice.

12. Izvadite utikač senzora za hranu iz
utičnice i izvadite jelo iz uređaja.

10. SAVJETI I PREPORUKE
10.1 Preporuke za kuhanje
Postupci kuhanja i pečenja su prikladni samo
na jednoj razini.
Temperature i vremena kuhanja u tablicama
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i količini korištenih sastojaka.
Vaš uređaj može peći drugačije od uređaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporučene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i položaj polica
za određene vrste hrane.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Ako ne možete naći postavke za određeni
recept, potražite onaj koji mu je sličan.
Za savjete o uštedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska učinkovitost".
Simboli korišteni u tablicama:

.

Vrsta hrane

Funkcija pećnice

.

Temperatura

Dodatna oprema

Težina (kg)

Snaga mikrovalne pećnice (W)

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

10.2 Sporo pečenje
Ova funkcija omogućuje vam pripremanje
nemasne, meke komade mesa i ribe. Senzor
za hranu za mjerenje temperature unutar
hrane. U tablici u nastavku pogledajte
preporučenu postavku temperature uređaja

 koja će vam omogućiti postizanje željene
temperature unutar hrane .
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Za pečenje okusa i boje, pecite meso u vrućoj
tavi nekoliko minuta prije nego ga stavite u
uređaj. Stavite hranu u posudu za pečenje i
stavite je na mrežu za pečenje.
Table title

 
< 65 90

 
66 - 75 110

> 75 150

10.3 Informacije za ispitne ustanove
Pečenje na jednoj razini
Testovi prema: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Mali kolači, 20 po plitici 1) Vrh i dno Pekač za pecivo 2)
3)

2 150 18 - 28

Mali kolači, 20 po plitici 1) Vrući zrak Pekač za pecivo 2)
3)

2 150 18 - 28

Bezmasni biskvit 1) Vrh i dno Mreža za pečenje 1 170 25 - 35

Bezmasni biskvit 1) Vrući zrak Mreža za pečenje 1 170 28 - 38

Prhko tijesto 1) Vrh i dno Pekač za pecivo 2)
3)

2 140 28 - 38

Prhko tijesto 1) Vrući zrak Pekač za pecivo 2)
3)

2 140 25 - 35

Pita od jabuka 4) Vrh i dno Mreža za pečenje 1 170 65 - 75

Pita od jabuka 4) Vrući zrak Mreža za pečenje 1 170 57 - 67

Tost 1) 5) Vrh Mreža za pečenje 2 230 7 - 12

1) Prethodno zagrijte uređaj dok se ne postigne postavljena temperatura pomoću postavke: Zagrijavanje / Nema.
Nemojte koristiti: Zagrijavanje / Brzo i Eko. Pogledajte Svakodnevna uporaba, Postavke, podizbornik: Preferencije.
2) Koristite pekač za pecivo s nagibom usmjerenim prema stražnjem dijelu pećnice.
3) Pekač za pecivo mora dodirivati stražnju stranu pećnice.
4) 2 kalupa stavljena dijagonalno (Ø 20 cm). Desni koji se postavlja više sprijeda od lijevog.
5) Prema: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.

Mikrovalne i mikrovalne kombi funkcije
Testovi prema: EN 60705, IEC 60705.
Koristite mrežu za pečenje. Mora dodirivati stražnju stranu unutrašnjosti pećnice.

Biskvit 1) Mikrovalna pećnica 500 - 1 8 - 10

HRVATSKI 17



Mesna štruca 1) 2) Mikrovalna pećnica 300 - 1 30 - 35

Jaja na kraljevski na‐
čin 3)

Mikrovalna pećnica 400 - 1 18 - 23

Odmrzavanje mljeve‐
nog mesa (500 g)4)

Mikrovalna pećnica 200 - 1 7 - 8

Torta 3) Konvencionalno pečenje
+ mikrovalna

200 170 1 22 - 27

Zapečeni krumpir 5) Turbo roštilj + ventilator
+ mikrovalna

200 180 1 35 - 40

Piletina (1100 g)6) Turbo roštilj + ventilator
+ mikrovalna

200
200 1

30

Vrući zrak & vrh - 18 - 23

1) Okrenite posudu za oko 1/2, na pola vremena kuhanja.
2) Tijekom kuhanja koristite odgovarajući MW prianjajući film. Prije kuhanja, probušite prianjajući film nekoliko puta.
3) Ne okrećite hranu tijekom postupka pripreme.
4) Meso okrenite naopako na najdužoj strani, jednom nakon 1/3 i drugi put nakon 2/3 proteklog vremena pripreme.
5) Okrenite posudu za oko 1/4, na pola vremena pripreme.
6) Stavite pladanj na dno pećnice. Stavite pile izravno na mrežu za pečenje s prsima okrenutom prema dolje. Na‐
kon 30 min, okrenite pile naopako i promijenite funkciju pećnice na: Vrući zrak & vrh.

Dodatni recepti

Puslice 1) Vrh i dno Pekač za pecivo
2) 3)

2 - 100 90 - 180

Puslice 1) Vrući zrak Pekač za pecivo
2) 3)

2 - 100 90 - 180

Pogačice 1) Vrh i dno Pekač za pecivo
2)

3 - 200 11 - 13

Pogačice 1) Vrući zrak Pekač za pecivo
2)

3 - 190 10 - 12

Piletina 4) Vrući zrak & vrh Pekač za pecivo
2)

1 - 200 65 - 75

Kokice 5) Mikrovalna pećnica Ravna keramička
ploča dno 700 - 3 - 4

Gotova jela, hladna (1 po‐
rcija) 6)7)

Mikrovalna pećnica Mreža za peče‐
nje 8)

1 500 - 7 - 9

Tekućine u bočicama za
bebe 9)

Mikrovalna pećnica - dno 1000 - 0.5
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Lasagne, smrznute (400
g)10)

Turbo roštilj + ventila‐
tor + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 100 210 23 - 28

Lasagne, smrznute (600
g)10)

Konvencionalno pe‐
čenje + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 200 190 48 - 53

Pizza, smrznuta 10) Konvencionalno pe‐
čenje + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 200 210 12 - 16

Grilano povrće, miješano Turbo roštilj + ventila‐
tor + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 300 180 20 - 25

Pečena svinjetina Vrući zrak + mikroval‐
na

Mreža za peče‐
nje 8)

1 300 165 65 - 70

Punjene gljive Turbo roštilj + ventila‐
tor + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 300 180 12 - 17

Lasagne sa suhim listići‐
ma tjestenine

Konvencionalno pe‐
čenje + mikrovalna

Mreža za peče‐
nje 8)

1 200 165 30 - 35

1) Prethodno zagrijte uređaj dok se ne postigne postavljena temperatura pomoću postavke: Zagrijavanje / Nema.
Nemojte koristiti: Zagrijavanje / Brzo i Eko. Pogledajte Svakodnevna uporaba, Postavke, podizbornik: Preferencije.
2) Koristite pekač za pecivo s nagibom usmjerenim prema stražnjem dijelu pećnice.
3) Koristite papir za pečenje.
4) Stavite pile s prsima okrenutim prema dolje. Preokrenite nakon pola vremena pripreme.
5) Vrećicu treba izvaditi iz uređaja kad zrna prestanu pucati.
6) Prekrijte hranu plastičnim poklopcem koji se može zatvoriti u mikrovalnoj pećnici.
7) Okrenite posudu za oko 1/2, na pola vremena kuhanja.
8) Mreža za pečenje mora dodirivati stražnju stranu pećnice.
9) Postavite bocu u središte dna unutrašnjosti bez korištenja pribora.
10) Ne okrećite hranu tijekom postupka pripreme.

10.4 Preporuke za mikrovalnu
pećnicu
Stavite hranu na sredinu mreže za pečenje.
Koristite prvi položaj police u pećnici.
Kako biste poboljšali rezultate okrenite ili
promiješajte hranu na pola vremena pečenja.
Povremeno promiješajte tekuća jela.
Prije posluživanja promiješajte hranu.
Stavite žlicu u šalicu ili čašu kada zagrijavate
tekućine kako biste poboljšali raspoređivanje
toplinom i izbjegli kipljenje. Žlica ne smije
dodirivati nijedan dio unutrašnjosti pećnice,
jer to može izazvati iskrenje.
Stavite hranu u uređaj bez ambalaže.
Pakirana gotova jela mogu se staviti u uređaj

samo ako je ambalaža sigurna za mikrovalnu
pećnicu. Za posuđe i materijale prikladne za
mikrovalnu pećnicu pogledajte poglavlje
"Savjeti i preporuke".
Kada koristite kombi funkcije mikrovalne
pećnice ne prekrivajte hranu. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba".
Ne koristite mikrovalne funkcije ili
kombinirane funkcije mikrovalne pećnice ako
u uređaju nema hrane.
Kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Pokrijte hranu za pečenje ili podgrijavanje
mikrovalnim funkcijama. Ako želite sačuvati
hrskavu koricu, hranu kuhajte bez poklopca.
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Ne prekuhavajte jela postavljanjem previsoke
snage i vremena. Hrana se može isušiti,
izgorjeti ili izazvati požar.
Ne upotrebljavate uređaj za kuhanje jaja u
ljusci i puževa u kućicama jer bi mogli prsnuti.
Probušite žumanjke prženog jaja prije
podgrijavanja.
Prije kuhanja hranu s kožom nekoliko puta
probušite ili ogulite.
Povrće izrežite na manje komade jednake
veličine.
Nakon što isključite uređaj, izvadite hranu i
ostavite je da stoji nekoliko minuta kako bi se
toplina ravnomjerno rasporedila.
Odmrzavanje u mikrovalnoj pećnici
Stavite smrznutu hranu u originalnoj ambalaži
na mali tanjur s rubovima okrenutim prema
gore ispod kojeg ste stavili posudu ili na
stalak za odmrzavanje ili plastično sito kako
bi tekućina nastala odmrzavanjem mogla
iscuriti.

Odmrznute komade uklonite naknadno.
Za kuhanje voća i povrća, bez prethodnog
odmrzavanja, možete koristiti veću snagu
mikrovalne pećnice.
Okretanje poboljšava rezultate. Za osjetljive
namirnice kao što je meso, okrenite naopako
dva puta tijekom odmrzavanja.

10.5 Posuđe i materijali prikladni za
mikrovalnu pećnicu
Za mikrovalnu pećnicu koristite samo
prikladno posuđe i materijale. Koristite donju
tablicu kao referencu.
Prije upotrebe provjerite specifikacije
posuđa / materijala / spremnika za hranu.
Za drugo mikrovalno posuđe koje nije
navedeno u ovoj tablici slijedite upute
proizvođača.

Table title

Posuđe / Materijal    
Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih dijelova, npr.
staklo otporno na toplinu

Staklo i porculan neprikladni za uporabu u pećnici bez
srebrenih, zlatnih, platinastih ili drugih metalnih ukrasa

Staklo i staklokeramika od materijala otpornog na korište‐
nje u pećnici / zaleđivanje

Keramičko i zemljano posuđe bez kvarcnih ili metalnih di‐
jelova i glazura koje sadrže metal, prikladno za korištenje
u pećnici

Keramička, porculanska i zemljana posuđa s neglazira‐
nim dnom ili s malim otvorima, npr. na ručkama

Plastika otporna na toplinu do 200 °C

Karton, samo papir

Celofan

Prijanjajuća folija za mirkovalnu pećnicu

Posuđe za pečenje od metala, npr. emajl, lijevano željezo

Kalupi za pečenje obloženi crnim lakom ili silikonom

20 HRVATSKI



Posuđe / Materijal    
Pekač za pecivo

Mreža za pečenje

10.6 Postavke snage
Dolje navedeni podaci služe samo za primjer.
800 - 1000 W
• Zagrijavanje tekućina
600 - 700 W
• Lagano vrenje riže
• Kuhanje povrća
• Kokice
400 - 500 W
• Grijanje jela na jednom tanjuru
• Lagano vrenje gulaša

• Odmrzavanje i zagrijavanje smrznutih
gotovih jela

300 W
• Kuhanje / grijanje osjetljive hrane
• Grijanje dječje hrane
• Nastavak kuhanja
100 - 200 W
• Odmrzavanje kruha, voća i kolača, tijesta,

sira, maslaca, mesa i ribe
• Topljenje čokolade i maslaca

11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za čišćenje
Sredstva za čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdžentom.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
otopinu za čišćenje.

• Mrlje očistite blagim deterdžentom.
Svakodnevna uporaba
• Očistite unutrašnjost uređaja nakon svake

uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka može uzrokovati požar.

• Pažljivo očistite strop uređaja od ostataka i
masnoće.

• Ne čuvajte hranu u uređaju dulje od 20
minuta. Osušite unutrašnjost uređaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema
• Očistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osuši. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namočenu u

toplu vodu i blagi deterdžent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuđa.

• Ne čistite dodatnu opremu s
neprijanjajućim površinama pomoću
abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

11.2 Uklanjanje nosača police
Kako biste očistili pećnicu, skinite katalitičke
ploče.
1. Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi.
2. Nosače police pažljivo povucite prema

gore i van iz prednjeg nosača.
3. Izvadite nosače iz stražnjeg nosača.

1

2

3

Nosače polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.
Ako su teleskopske vodilice isporučene,
njihove zatike za držanje moraju biti okrenute
prema naprijed.
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11.3 Zamjena žarulje

UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina, stakleni poklopac
može biti vruć. Prilikom dodirivanja
žarulje koristite zaštitnu rukavicu.

Samo je servisnom centru dopušteno
zamijeniti žarulju. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

12. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Što učiniti ako ...
Table title

Opis problema Uzrok i rješenje
Ne možete uključiti uređaj ili ruko‐
vati njime.

Uređaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Uređaj se ne zagrijava. Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte poglavlje "Funkcije sata".

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurač je pregorio.
Uvjerite se da je osigurač uzrok kvara. Ako se problem ponovi, obratite se
kvalificiranom električaru.

Roditeljska zaštita je uključen.

Svjetlo je isključeno. Žarulja je pregorjela. Zamijenite žarulju.
Pojedinosti potražite u poglavlju "Održavanje i čišćenje".

Problem sa signalom bežične mre‐
že.

Provjerite je li vaš mobilni uređaj spojen na bežičnu mrežu. Provjerite bežič‐
nu mrežu i usmjerivač.
Ponovno pokrenite usmjerivač.

Instaliran je novi usmjernik ili je
promijenjena konfiguracija usmjer‐
nika.

Kako biste ponovno konfigurirali uređaj i mobilni uređaj, pročitajte poglavlje
"Prije prve uporabe", Bežična veza.

Signal bežične mreže je slab. Pomaknite usmjernik što bliže uređaju.

Bežični signal ometa mikrovalna
pećnica postavljena u blizini ure‐
đaja.

Isključite mikrovalnu pećnicu.
Izbjegavajte istovremeno korištenje mikrovalne pećnice i daljinskog rada
uređaja. Mikrovalovi ometaju WiFi signal.

12.2 Šifre pogreški
Kada se dogodi softverska greška, na zaslonu se pojavi poruka o pogrešci. U donjoj tablici
možete pronaći popis problema.
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Table title

Kodovima i opisima Rješenje
F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je brava na vra‐
tima slomljena. 1)

Zatvorite vrata.
Isključite i uključite uređaj.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut u utični‐
cu.

Potpuno utaknite Senzor za hranu u utičnicu.

F240, F239 - dodirna polja na zaslonu ne rade isprav‐
no.

Očistite površinu zaslona. Provjerite da na dodirnim po‐
ljima nema prljavštine.

F908 - sustav uređaja ne može se povezati s uprav‐
ljačkom pločom.

Isključite i uključite uređaj.

F131 - temperatura magnetronskog senzora je previ‐
soka. 1)2)

Isključite uređaj i pričekajte da se ohladi. Ponovno uklju‐
čite uređaj.

F602, F603 - Wi-Fi nije dostupno. 1)2) Isključite i uključite uređaj.

1) Kada se sljedeća poruka o pogrešci i dalje prikazuje na zaslonu, to znači da je neispravni podsustav možda
isključen. U tom slučaju obratite se svom dobavljaču ili ovlaštenom servisnom centru.
2) Ako se dogodi jedna od tih pogrešaka, ostale funkcije uređaja i dalje će raditi kao i obično.

12.3 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za
problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrašnjosti
uređaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne

uklanjajte natpisnu pločicu iz unutrašnjosti
uređaja.
Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Table title

.

Model (MOD.) :  

Broj proizvoda (PNC):  

Serijski broj (S.N.):  

13. ENERGETSKA UČINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi
Table title

.

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0.8 W

Potrošnja energije prilikom priključenog stanja pripravnosti 2.0 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi način rada pri niskoj snazi 20 min

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati
bežičnu vezu s mrežom potražite u poglavlju
„Prije prve uporabe”.

13.2 Savjeti za uštedu energije
Sljedeći savjeti pomoći će vam da štedite
energiju prilikom uporabe uređaja.
Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja

prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe te tamne i nereflektirajuće
posude i spremnike. (samo ako ne koristite
funkciju mikrovalne pećnice).
Nemojte prethodno zagrijavati uređaj prije
kuhanja, osim ako to izričito nije preporučeno.
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Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.
Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite
temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za održavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
Kada isključite uređaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.
Ako se uključi program s odabirom Tajmer, a
vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod

nekih se funkcija uređaja grijači automatski
isključuju ranije.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite ga
samo kad ga trebate.
Način pripravnosti
Nakon 2 min zaslon se prebacuje u stanje
pripravnosti.

14. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Vítá vás AEG! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Table title

.

Rady k používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace o servisu a
opravách získáte na:
www.aeg.com/support

Zmĕny vyhrazeny.

OBSAH
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14. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ............................... 46

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a zranitelných osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.
Děti mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
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postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrály se spotřebičem a mobilními
zařízeními s aplikací.

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Během používání a chladnutí
udržujte spotřebič mimo dosah dětí a domácích zvířat.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k běžnému domácímu použití ve

vnitřních prostorách.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Tento spotřebič smí instalovat a výměnu kabelu provádět
jen kvalifikovaná osoba.

• Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli údržby vždy spotřebič odpojte od
napájení.

• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.
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• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných článků
ani vnitřních ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Používejte pouze pečicí sondu doporučenou k tomuto
spotřebiči.

• Je-li spotřebič prázdný, nezapínejte funkci mikrovlnné
trouby. Kovové součásti uvnitř trouby mohou způsobit
elektrický oblouk.

• Pro přípravu pokrmů a nápojů v mikrovlnné troubě nesmí
být použity kovové nádoby. Tento požadavek neplatí, pokud
výrobce stanoví velikost a tvar kovových nádob, které jsou
vhodné pro přípravu v mikrovlnné troubě.

• VAROVÁNÍ: Jsou-li poškozena dvířka nebo těsnění dvířek,
nesmí se spotřebič používat, dokud jej neopraví
kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Opravy či údržbu, které zahrnují sejmutí krytu
chránícího před vystavením mikrovlnné energii, může
provádět pouze kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Tekutiny a další potraviny neohřívejte
v uzavřených nádobách. Mohly by vybuchnout.

• Používejte pouze nádobí vhodné k použití v mikrovlnných
troubách.

• Při ohřívání potravin v plastových či papírových nádobách
sledujte spotřebič z důvodu jejich možného vznícení.

• Spotřebič je určen k ohřívání potravin a nápojů. Sušení
potravin nebo oděvů a ohřívání zahřívacích podložek,
pantoflů, houbiček, vlhkých hadrů a podobných předmětů
může vést k poranění, vznícení nebo požáru.

• Uvolňuje-li se ze spotřebiče kouř, vypněte jej nebo vypojte
ze zásuvky a dvířka nechte zavřená, aby se případné
plameny udusily.

• Ohřívání nápojů v mikrovlnné troubě může mít za následek
zpožděný eruptivní var. Při manipulaci s nádobou je třeba
dbát opatrnosti.
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• Obsah kojeneckých lahví a skleniček s dětskou výživou by
měl být před konzumací zamíchán nebo protřepán a
ověřena jeho teplota, aby nedošlo k popálení.

• Vajíčka ve skořápce a celá vajíčka vařená natvrdo by se
neměla ve spotřebiči ohřívat, protože mohou explodovat, a
to i po dokončení mikrovlnného ohřevu.

• Chcete-li odstranit drážky na rošty, vytáhněte z bočních
stěn nejdřív jejich přední část a poté zadní část. Drážky na
rošty nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí.

• Spotřebič je nutné pravidelně čistit a odstraňovat jakékoliv
zbytky potravin.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čisticí zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

• Nebudete-li udržovat spotřebič čistý, může to vést
k poškození povrchu, které by mohlo nepříznivě ovlivnit
životnost spotřebiče a vést k nebezpečným situacím.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen
kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které

jsou k dispozici na našich webových
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a

vhodném místě, které splňuje požadavky
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče ověřte, zda se
jeho dvířka otevírají bez omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým
chladicím systémem. Musí být zapojen do
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku

souhlasí s parametry elektrické sítě.
• Vždy používejte správně instalovanou

síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.
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• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Jestliže
potřebujete přívodní kabel vyměnit, musí
výměnu provést námi autorizované
servisní středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka
horká.

• Ochrana před úrazem elektrickým
proudem u živých či izolovaných částí
musí být připevněna tak, aby nešla
odstranit bez použití nástrojů.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové
zásuvky až na konci instalace spotřebiče.
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka
nadále dostupná.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ni síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační
zařízení: ochranné vypínače vedení,
pojistky (pojistky šroubového typu se musí
odstranit z držáku), ochranné zemnicí
jističe a stykače.

• Je nutné instalovat vhodný vypínač nebo
izolační zařízení k řádnému odpojení
všech napájecích vodičů spotřebiče. Toto
izolační zařízení musí mít mezeru mezi
kontakty alespoň 3 mm širokou.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu
elektrickým proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou

zablokované.
• Během provozu nenechávejte spotřebič

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Pokud je spotřebič v provozu, buďte při

otevírání jeho dvířek opatrní. Může
uniknout horký vzduch.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce,
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.

• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo
odkládací plochu.

• Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně.
Používáte-li přísady obsahující alkohol,
může vzniknout směs alkoholu a vzduchu.

• Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti
spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte.
• Mikrovlnnou funkci nepoužívejte

k předehřátí spotřebiče.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám
barvy smaltu:
– Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na

dno vnitřku spotřebiče.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého

spotřebiče.
– Po dokončení přípravy jídla

nenechávejte ve spotřebiči vlhké talíře
ani jídlo.

– Při vkládání nebo vyjímání
příslušenství buďte opatrní.

• Barevné změny na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.

• Při pečení vláčných moučníků použijte
hluboký plech. Ovocné šťávy mohou
zanechat trvalé skvrny.

• Používejte pouze příslušenství dodané s
tímto spotřebičem nebo doporučené
výrobcem.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky
spotřebiče.

• Ujistěte se, že pečicí sonda není
zachycena dvířky spotřebiče.

• Je-li spotřebič instalován za nábytkovým
panelem (např. dvířky), dvířka nábytku
nesmí být nikdy zavřená, když je spotřebič
v provozu. Za zavřeným nábytkovým
panelem může docházet k nárůstu horka a
vlhka, což může následně poškodit
spotřebič, pouzdro nebo podlahu.
Nezavírejte nábytkový panel, dokud
spotřebič po použití zcela nevychladne.
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2.4 Čištění a údržba

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vždy vypněte a
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
Mohlo by dojít k prasknutí skleněných
panelů.

• Dojde-li k poškození skleněných panelů
dveří, ihned je vyměňte. Obraťte se na
autorizované servisní středisko.

• Dbejte na to, aby vnitřek spotřebiče a
dvířka byly po každém použití vytřeny
dosucha. Pára vznikající během provozu
spotřebiče se sráží na stěnách vnitřku
spotřebiče a může způsobovat korozi.

• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste
zabránili poškození materiálu jeho
povrchu.

• Zbytky tuků či jídel ve spotřebiči mohou při
chodu mikrovlnné funkce způsobit požár a
elektrický oblouk.

• Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem.
Používejte pouze neutrální mycí
prostředky. Nepoužívejte prostředky
s drsnými částicemi, drátěnky,
rozpouštědla nebo kovové předměty.

• Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na
jeho balení.

2.5 Vnitřní osvětlení

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto
spotřebiči a samostatně prodávané
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou
navrženy tak, aby odolaly extrémním
fyzickým podmínkám v domácích
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče.
Nejsou určeny k použití v jiných
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými
vlastnostmi .

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se

na autorizované servisní středisko.
• Používejte pouze originální náhradní díly.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Spotřebič odpojte od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.
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3. POPIS VÝROBKU
3.1 Celkový pohled

1 2

3

5

4

7

6
9

3

2

1

8

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Topné těleso
4 Generátor mikrovln
5 Zásuvka pro pečicí sondu
6 Osvětlení
7 Ventilátor
8 Zasouvací mřížka, vyjímatelné
9 Polohy mřížky

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Přehled ovládacího panelu

1 2

Table title

.

1
ZA‐
PNOUT /
VY‐
PNOUT

Stisknutím a podržením zapnete
a vypnete spotřebič.

2 Displej Zobrazí aktuální nastavení spo‐
třebiče.

Ovládací panel poskytuje přístup k různým
funkcím a pokrmům. Zobrazuje také
informace o aktuálním provozním stavu.

4.2 Displej
Displej je plně interaktivní, lze jej posouvat a
rozdělit do definovaných částí. Pro navigaci
doleva nebo doprava můžete přejet prstem
přes obrazovku.

Table title

.

K potvrzení volby/nastavení.

Slouží k navigaci na další nebo předchozí
úroveň v nabídce.

Přístup k dalším nastavením a jejich úprava.

Uložení aktuálního nastavení do: Oblíbené.

Odstranění aktuálních nastavení v: Oblíbe‐
né.

Přechod do nabídky: Nastavení.

Slouží k zapnutí a vypnutí osvětlení.

K zapnutí a vypnutí funkcí.

Spotřebič je uzamčen.

Zvukový signál je zapnutá.

Zvukový signál a ukončení pečení je zapnu‐
tá.

Je zapnuto Jen pop-up zprávy.

Odložený start je zapnutá.

Slouží k zavření vyskakovacího okna nebo
zrušení nastavení.

Připojení k síti WiFi je zapnuté.
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.

Připojení k síti WiFi je vypnuté.

Dálkové ovládání je zapnuté.

.

Funkce s režimem úspory energie.

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 První připojení
Po prvním připojení se na displeji zobrazí
uvítací zpráva. Můžete si vybrat mezi
spuštěním nebo přeskočením procesu
přihlašování. Nastavení lze kdykoli znovu
zkontrolovat a upravit.
Úprava nastavení: Jazyk, Denní čas,
bezdrátové připojení.

5.2 Bezdrátové připojení
Spotřebič umožňuje připojení k síti Wi-Fi a
propojení s mobilním zařízením. Z mobilního
zařízení můžete přijímat oznámení a
spotřebič ovládat a sledovat.
K připojení spotřebiče potřebujete:
• Bezdrátová síť s připojením k internetu.
• Mobilní zařízení připojené ke

stejné bezdrátové síti.
1. Chcete-li stáhnout aplikaci, naskenujte

QR kód na zadní straně obálky. Aplikaci
můžete také stáhnout přímo z obchodu s
aplikacemi.

2. Podle pokynů připojte aplikaci.
3. Zapněte spotřebič.
4. Pro vstup do nabídky klepněte na displej

a stiskněte  Nastavení / Připojení.
5. Stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete:

WiFi.
Bezdrátový modul spotřebiče se spustí do
90 sek.
Table title

.

Frekvence
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Maximální
výkon

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm
(100 mW)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 mW)

.

Protokol 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Softwarové licence
Software tohoto produktu obsahuje součásti
založené na bezplatném softwaru a softwaru
z otevřeného zdroje. AEG potvrzuje přínos
otevřeného softwaru a robotických komunit
do projektu vývoje.
Chcete-li získat přístup ke zdrojovému kódu
těchto bezplatných softwarových součástí a
softwarových součástí z otevřeného zdroje,
jejichž licenční podmínky vyžadují
publikování, a prohlédnout si veškeré
informace o autorském právu a příslušné
licenční podmínky, navštivte: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (složka
NIU6).

5.4 První předehřívání a čištění
Před prvním použitím a kontaktem
s potravinami předehřejte prázdný spotřebič.
Ze spotřebiče může vycházet nepříjemný
zápach a kouř. Během předehřívání místnost
větrejte.
1. Odstraňte ze spotřebiče veškeré

příslušenství a vyjímatelné drážky na
rošty.

2. Vstupte do nabídky a vyberte: Funkce.
3. Nastavte funkci . Nastavení maximální

teploty. Nechte spotřebič pracovat po
dobu 1 h.

4. Nastavte funkci . Nastavte maximální
teplotu. Nechte spotřebič pracovat po
dobu 15 min.

5. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud
nevychladne.

6. Spotřebič a příslušenství otřete pouze
hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.
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7. Příslušenství a vyjímatelné drážky na
rošty vložte zpět do jejich původní polohy.

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Nabídka
Stisknutím displeje nebo tlačítka ZAPNOUT /
VYPNOUT vstupte do nabídky.
• Domů
• Funkce
• Pokrmy
• Nastavení

6.2 Domů
Podnabídka obsahuje programy, funkce,
nádobí a nastavení.

6.3 Funkce
Podnabídka obsahuje seznam funkcí pečení.
Seznam funkcí se může lišit v závislosti na
verzi softwaru.
1. Vstupte do nabídky a vyberte: Funkce.
2. Zvolte pečicí funkci.
3. Upravte nastavení.
4. Stiskněte . Pečicí sondu lze

připojit kdykoliv před nebo během
procesu přípravy. Viz kapitolu „Použití
příslušenství, pečicí sonda“.

5.  – stisknutím upravíte nastavení během
přípravy jídla.

6.  – stisknutím vypnete pečicí funkci.

Funkce Rychlý Předehřát je dostupná
pouze u některých pečicích funkcí. Další
informace o možnostech předehřívání
naleznete v kapitole „Denní používání“,
Nastavení, Podnabídka: Preference.

Table title

.

Horní ohřev
Intenzivní teplo pro rychlé dopečení na horní
straně.

.

Spodní ohřev
Opečte rovnoměrně spodní stranu pokrmu do‐
zlatova. Vhodné na přípravu pizzy nebo závi‐
nů, a také na dopečení buchet nebo slaných
koláčů. Předehřejte troubu a použijte nejnižší
úroveň roštu.

Horký vzduch
Rovnoměrné pečení a vaření na jedné úrovni.
Nastavte nižší teplotu než pro Horní a spodní
ohřev.

Horní a spodní ohřev
Pro každodenní pečení na jedné pozici. Vhod‐
né pro všechny pokrmy jako dušená, zapéka‐
ná a pečená jídla.

Horký vzduch & horní ohřev
Opékejte větší kusy masa a drůbeže s kostmi,
aby byly křehké a křupavé.

Horký vzduch & spodní ohřev
Rovnoměrně propeče těsto s křupavou kůr‐
kou. Ideální pro přípravu pizzy, slaných kolá‐
čů, buchet či sladkých koláčů.

Horký vzduch, horní a spodní ohřev
Tato funkce je ideální pro hotová jídla.

Mikrovlnná trouba
Rychlé rozmrazování, ohřev či vaření pokrmů.

Gril + MV
Urychlete zapékání křupavé kůrky.

Turbo gril + MV
Urychlete pečení a vaření masa.

Pravý horký vzduch + MV
Urychlete pečení a vaření bezmasitých jídel.

Horní/spodní ohřev + MV
Urychlete tradiční horní/spodní ohřev a vaře‐
ní.

Ohřívání
Ohřejte si zbylé jídlo tak, abyste z něj dostali
co nejlepší chuť a strukturu.

Gril
Ugrilujte rovnoměrně zeleninu nebo maso.
Vhodné také pro opékání chleba.

Kynutí těsta
Optimalizovaná teplota pro kynutí.
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.

Rozmrazování
Jemné rozmrazování před další přípravou. Ot‐
áčení zlepšuje výsledky. U citlivých potravin,
jako je maso, se během rozmrazování dopo‐
ručuje dvakrát je zcela otočit.

Dusit
Dosáhněte jemného, šťavnatého výsledku po‐
malým vařením všech surovin dohromady.

Nízkoteplotní pečení
Nízkotepl pečení prodlužuje dobu pečení, ale
přináší lepší výsledky vaření. Než vložíte ma‐
so do trouby, prudce jej opečte.

Rozmrazit
Rozpusťte šetrně máslo nebo čokoládu při ní‐
zké teplotě.

Zavařit
Konzervujte při nízké teplotě šťavnaté ovoce
a zeleninu. Žáruvzdorné sklenice na konzer‐
vování položte na plech na pečení naplněný
vodou.

Ohřev talířů
Na přihřívání talířů před servírováním.

Uchovat teplé
Udržuje jídlo teplé pro servírování. Upozorňu‐
jeme, že některé pokrmy se mohou i nadále
péci a vysoušet, zatímco se udržují teplé.
V případě potřeby pokrmy zakryjte.

Sušení
Usušte rovnoměrně ovoce, bylinky a zeleninu
na nízkou teplotu. Během sušení občas ote‐
vřete dvířka, aby se zlepšil výsledek sušení.

Pečeně
Dosáhněte navenek křupavého a uvnitř mě‐
koučkého výsledku u masa, drůbeže či zeleni‐
ny.

Pečení chleba
Pomocí této funkce můžete připravovat chléb
a pečivo s profesionálními výsledky co do křu‐
pavosti, barvy a kůrky.

Během některých pečicích funkcí se při
teplotě nižší než 80 °C může osvětlení
automaticky vypnout.

Otevřením dvířek se funkce mikrovln
vypne. Chcete-li ji opět spustit, zavřete
dvířka.

6.4 Nastavení: Mikrovlnná trouba
1. Vyjměte veškeré příslušenství kromě

tvarovaného roštu.
2. Stiskněte  Mikrovlnná trouba na

hlavním displeji.
3. Nastavte dobu a výkon mikrovlnné

trouby.
4. Stiskněte .
5. K vypnutí funkce stiskněte .
Otevřením dvířek se funkce vypne. Funkci
opět spustíte stisknutím .

6.5 Pokrmy
Podnabídka Pokrmy se skládá z programů
určených pro speciální pokrmy. Každý pokrm
v této podnabídce je vybaven vhodným
nastavením. Během vaření můžete upravovat
čas, teplotu a mikrovlnný výkon, pokud je k
dispozici.
U některých pokrmů můžete také péct
pomocí Pečicí sonda.
1. Vstupte do nabídky a vyberte: Pokrmy.
2. Zvolte pokrm nebo druh jídla.
3. Upravte nastavení podle preferencí

vaření. Seřiďte hmotnost. Funkce je k
dispozici pro vybrané pokrmy. Stiskněte

.
4. Vložte potraviny do spotřebiče podle

pokynů na obrazovce.
5. Stiskněte .
Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je jídlo
hotové. Dle potřeby prodlužte dobu přípravy.

6.6 Oblíbené

Tato funkce je k dispozici pouze u
vybraných modelů.

Můžete uložit až 20 vašich oblíbených
nastavení, jako je pečicí funkce, funkce mytí
nádobí nebo čištění.
Chcete-li nastavení uložit, vyberte
preferované nastavení a stiskněte .
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Zvolte: Oblíbené
1. Vstupte do nabídky a stiskněte: část

Domů a posuňte posuvník doprava.
2. Stiskněte: Zobrazit oblíbené, čímž

zkontrolujete uložená nastavení.
3. Vyberte jedno z uložených nastavení.
4. Stisknutím  spustíte vaření.

Vymazat: Oblíbené
1. Vstupte do nabídky a vyberte: část Domů

a posuňte posuvník doprava.
2. Stiskněte: Zobrazit oblíbené, čímž

zkontrolujete uložená nastavení.
3. Stiskněte: , čímž smažete uložená

nastavení.

6.7 Nastavení
Tato podnabídka obsahuje seznam
nastavení.
Stisknutím displeje nebo tlačítka ZAPNOUT /
VYPNOUT vstupte do nabídky a stiskněte 
Nastavení.

Podnabídka: Nastavení
Table title

.

Jazyk Nastavení jazyka spotřebiče.

Denní čas Nastavení aktuálního času.

Displej jas Nastavení jasu displeje.

Tóny tlačítek K zapnutí a vypnutí tónů dotykových

políček. Ozvučení nelze u  vy‐
pnout.

Hlasitost zv.
signalizace

Nastavení hlasitosti tónů tlačítek a sig‐
nalizace.

Jednotka te‐
ploty

Zobrazení aktuální jednotky teploty.

Podnabídka: Obsluha
Table title

.

Režim demo Aktivační / deaktivační kód: 2468

Verze soft‐
ware

Informace o verzi softwaru.

Zrušit vše‐
chna nasta‐
vení

K obnovení továrního nastavení.

Podnabídka: Preference
Table title

.

Osvětlení Slouží k zapnutí a vypnutí osvětlení.

Dětská bezp.
pojistka

Brání náhodnému zapnutí spotřebiče.

Předehřátí/
zahřátí

Není - běžný způsob předehřívání
spotřebiče. Je nastaven jako výchozí
a je k dispozici pro všechny funkce
přípravy jídla. Předvolbu lze změnit na
jiný typ předehřívání.

Úsporný – předehřívání spotřebiče při
nižší spotřebě energie. Je k dispozici
pro všechny funkce pečení.

Rychlý – zkracuje čas zahřívání. Tato
funkce je dostupná pouze u některých
funkcí trouby.

Nastavení
displeje

Přizpůsobení funkcí a zkratek obra‐
zovky.

Podnabídka: Připojení
Table title

.

Připojit k síti
Wi-Fi

Slouží k připojení spotřebiče k bezdrá‐
tové síti.

WiFi Zapnutí a vypnutí: WiFi.

Síť Ke kontrole stavu sítě a signálu: WiFi.

Zapomenout
síť

Slouží k zabránění automatického při‐
pojení spotřebiče k aktuální síti.

Dálkové
ovládání

Slouží ke spuštění obsluhy na dálku
automaticky po stisknutí START.
Funkce je viditelná pouze po zapnutí:
WiFi.
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7. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
7.1 Dětská bezp. pojistka
Tato funkce brání neúmyslnému použití
spotřebiče. Lze ji aktivovat kdykoli.
1. Vstupte do nabídky.
2. Zvolte  / Preference / Dětská bezp.

pojistka.
Je zapnuto Dětská bezp. pojistka. Abyste
mohli spotřebič používat, stiskněte písmena
kódu v abecedním pořadí.

7.2 Automatické vypnutí
Pokud je zapnutá pečicí funkce a neproběhne
změna žádných nastavení, spotřebič se z
bezpečnostních důvodů po určité době
automaticky vypne.
Table title

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

 (°C)  (h)
120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Pokud chcete pečicí funkci spustit na dobu
delší, než je doba automatického vypnutí,
nastavte dobu vaření. Viz kapitola „Funkce
hodin“.

7.3 Chladicí ventilátor
Když je spotřebič v provozu, chladicí
ventilátor se automaticky zapne, aby udržoval
povrch spotřebiče chladný. Pokud spotřebič
vypnete, chladicí ventilátor bude dál pracovat
až do úplného ochlazení spotřebiče.

8. FUNKCE HODIN
8.1 Popis funkcí hodin
Table title

Funkce Popis
Časovač Slouží k nastavení doby trvání pečení.

Maximální hodnota je 23 h 59 min.
Chcete-li nastavit, co se stane po uply‐
nutí nastaveného času, vyberte prefero‐
vané: Ukončit akci. Časovač lze použí‐
vat nezávisle, i když trouba není v pro‐
vozu.

Ukončit
akci  Zvukový signál

Po uplynutí času zazní zvukový signál.
Tuto funkci můžete zadat kdykoliv,
i u vypnutého spotřebiče.

 Zvukový signál a ukončení peče‐
ní
Po uplynutí času zazní zvukový signál a
pečicí funkce se vypne. Není k dispozici
u mikrovlnných funkcí.

 Jen pop-up zprávy
Po uplynutí času se na displeji zobrazí
zpráva. Tato funkce nemá žádný vliv na
provoz spotřebiče.

Funkce Popis
Odložený
start

K odložení startu nebo konce přípravy
jídla. Není k dispozici u mikrovlnných
funkcí.

Prodlouže‐
ní doby
pečení

Slouží k prodloužení doby přípravy.

Časovač Slouží k zobrazení délky provozu spo‐
třebiče. Maximální hodnota je 23 h 59
min. Spustí se automaticky, když je
spuštěn proces trouby, a zastaví se,
když je proces dokončen. Je vidět na
hlavní obrazovce v případě, že není na‐
staven žádný jiný časovač. Tato funkce
nemá žádný vliv na provoz spotřebiče.

8.2 Časovač
1. Zvolte pečicí funkci a nastavte teplotu.
2. Stiskněte: Časovač.
3. Nastavení trvání. Preferované ukončení

akce můžete zvolit stisknutím jednoho ze
symbolů.
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4. Pro potvrzení stiskněte  a vraťte se na
hlavní obrazovku.

8.3 Odložený start
1. Zvolte pečicí funkci a nastavte teplotu.
2. Stiskněte .
3. Stiskněte: Odložený start.
4. Posunutím nastavte požadovaný čas

spuštění a stiskněte .
5. Nyní můžete nastavit požadovanou

hodnotu Čas ukončení nebo stisknutím
 tento krok přeskočit.

6. Stisknutím  se vraťte na hlavní
obrazovku.

8.4 Denní čas
1. Zapněte spotřebič.
2. Stiskněte  / Nastavení / Denní čas.
3. Nastavte čas.
4. Stiskněte .

8.5 Změna nastavení časovače
Nastavený čas lze změnit kdykoliv během
přípravy jídla.

1. Stiskněte  / Časovač.
2. Nastavení nové hodnoty časovače.

Stiskněte .

9. POUŽÍVÁNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

9.1 Vkládání příslušenství
Table title

.

Dostupné příslušenství v závi‐
slosti na modelu. Naskenujte QR
kód a zkontrolujte, jak používat
příslušenství dodané s vaším
spotřebičem. Volitelné příslušen‐
ství si můžete objednat samostat‐
ně. Ohledně dalších informací se
obraťte na svého místního doda‐
vatele.

Používejte výhradně vhodné nádobí a
materiály. Viz kapitola „Tipy a rady“, Nádobí a
materiály vhodné k použití v mikrovlnné
troubě.
Malý zářez nahoře zajišťuje vyšší bezpečnost
a chrání proti překlopení. Tyto zářezy také
fungují jako ochrana proti překlopení. Okraj
kolem roštu slouží jako ochrana proti
sklouznutí varných nádob z roštu.
Vložte příslušenství (tvarovaný rošt / plech na
pečení) mezi vodicí lišty drážky roštu. Ujistěte
se, že se rošt dotýká zadní strany vnitřku
trouby a nožičky směřují dolů.

Pokud má váš plech sklon, umístěte jej
směrem k zadní části vnitřku trouby.
Pokud je na příslušenství nápis, ujistěte se,
že je otočeno směrem k vám.
Pokud používáte plech s otvory, umístěte pod
něj plech na pečení / pánev na odkapávající
tekutiny.

9.2 Pečicí sonda
Měří teplotu uvnitř pokrmu.
Lze nastavit dvě teploty:

•  – teplota uvnitř spotřebiče. Měla by být
nejméně o 25 °C vyšší než teplota středu
pokrmu.

•  – teplota ve středu pokrmu.
Doporučení:
• Přísady by měly mít pokojovou teplotu.
• Nepoužívejte pro tekuté pokrmy.
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• Během pečení musí být jehla pečicí sondy
zcela zasunuta do pokrmu.

Pečení s: Pečicí sonda

VAROVÁNÍ!
Pečicí sonda a drážky na rošty mohou
být velmi horké a hrozí nebezpečí
popálenin. Nedotýkejte se rukojeti pečicí
sondy holýma rukama. Vždy používejte
kuchyňské chňapky.

1. Zvolte pečicí funkci z nabídky: Funkce
nebo pokrm z nabídky: Pokrmy. Pečicí
sondu nepoužívejte s mikrovlnnými
funkcemi, ale pouze standardními
pečicími funkcemi a kombinovanými
mikrovlnnými funkcemi. Viz kapitola
„Denní používání“.

2. V případě potřeby nastavte teplotu trouby
a dobu přípravy.

3. Stiskněte .
4. Stiskněte .
5. Vsuňte pečicí sondu do pokrmu: 

Maso, drůbež a ryby
Zasuňte celou jehlu pečicí sondy do
nejsilnější části masa nebo ryby.

Dušená/zapékaná jídla
Zasuňte špičku pečicí sondy přesně do
středu mísy. Během přípravy pokrmu
musí pečicí sonda držet stabilně na
jednom místě. Abyste toho dosáhli,

použijte pevnou přísadu. Okraj zapékací
mísy použijte k podepření silikonové
rukojeti pečicí sondy. Špička pečicí sondy
by se neměla dotýkat dna zapékací mísy.

6. Zapojte pečicí sondu do zásuvky
umístěné uvnitř spotřebiče. Viz kapitolu
„Popis výrobku“.

Displej zobrazuje aktuální teplotu naměřenou
pečicí sondou.
7.  – stisknutím upravíte nastavení.
8. Pro nastavení teploty středu snímače

nebo pro nastavení preferované funkce
zvolte kartu Pečicí sonda:
• Zvukový signál – jakmile střed pokrmu

dosáhne nastavené teploty, zazní
zvukový signál.

• Zvukový signál a ukončení pečení –
jakmile střed pokrmu dosáhne
nastavené teploty, zazní zvukový
signál a příprava pokrmu se zastaví.

• Jen pop-up zprávy - když pokrm
dosáhne teploty středu snímače, na
displeji se zobrazí zpráva.

9. Stiskněte .
10. Jakmile pokrm dosáhne nastavené

teploty, zazní zvukový signál.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotový. Dle
potřeby prodlužte dobu přípravy.

11.  – stisknutím vypnete pečicí funkci.
12. Zástrčku pečicí sondy vytáhněte ze

zásuvky a pokrm vyjměte ze spotřebiče.

10. TIPY A RADY
10.1 Doporučení k pečení
Procesy vaření a pečení jsou vhodné pouze
na jedné úrovni.
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou
pouze orientační. Závisí na receptu a kvalitě
a množství použitých přísad.

Váš spotřebič může péct jinak, než jak jste
byli zvyklí u starého spotřebiče. Níže
uvedené rady představují doporučená
nastavení teploty, délky přípravy a polohy
roštu pro specifické druhy pokrmů.
Polohy roštů v troubě se počítají zdola.
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Jestliže nemůžete najít nastavení pro
konkrétní recept, snažte se vybrat podobný.
Tipy pro úsporu energie naleznete v kapitole
„Energetická účinnost“.
Symboly použité v tabulkách:

.

Druh jídla

Pečicí funkce

Teplota

Příslušenství

Hmotnost (kg)

Výkon mikrovlnného ohřevu (W)

Poloha roštu

Čas pečení (min)

10.2 Nízkoteplotní pečení
Tato funkce vám umožní připravovat libové,
měkké kousky masa a ryby. Použijte pečicí
sondu ke změření teploty uvnitř pokrmu. V
tabulce níže naleznete doporučené nastavení
teploty spotřebiče , které vám umožní
dosáhnout požadované teploty uvnitř jídla

 .
Abyste při pečení dosáhli ideální chuti a
barvy, maso osmažte několik minut na
horkém pánvi a až poté ho vložte do
spotřebiče. Vložte potraviny do pečicí mísy a
položte ji na tvarovaný rošt.
Table title

 
< 65 90

66 - 75 110

> 75 150

10.3 Informace pro zkušebny
Pečení na jedné úrovni
Testy podle normy: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Malé koláče, 20 kousků na
plech 1)

Horní a spodní ohřev Plech na pečení 2)
3)

2 150 18 - 28

Malé koláče, 20 kousků na
plech 1)

Horký vzduch Plech na pečení 2)
3)

2 150 18 - 28

Piškotový koláč bez tuku 1) Horní a spodní ohřev Tvarovaný rošt 1 170 25 - 35

Piškotový koláč bez tuku 1) Horký vzduch Tvarovaný rošt 1 170 28 - 38

Máslové sušenky 1) Horní a spodní ohřev Plech na pečení 2)
3)

2 140 28 - 38

Máslové sušenky 1) Horký vzduch Plech na pečení 2)
3)

2 140 25 - 35

Jablečný koláč 4) Horní a spodní ohřev Tvarovaný rošt 1 170 65 - 75

Jablečný koláč 4) Horký vzduch Tvarovaný rošt 1 170 57 - 67
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Topinky 1) 5) Horní ohřev Tvarovaný rošt 2 230 7 - 12

1) Předehřejte spotřebič, dokud nedosáhne nastavenou teplotu pomocí nastavení: Předehřát / Není. Nepoužívejte:
Předehřát / Rychlý a Úsporný. Viz Denní používání, Nastavení, podnabídka: Preference.
2) Použijte plech na pečení se sklonem směrem k zadní části vnitřku trouby.
3) Plech na pečení se musí dotýkat zadní strany vnitřku trouby.
4) 2 formy na pečení umístěné diagonálně (Ø 20 cm). Pravá musí být umístěna více vpředu než levá.
5) Podle: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

Funkce mikrovlnné trouby a kombinované mikrovlnné trouby
Testy podle normy: EN 60705, IEC 60705.
Použijte tvarovaný rošt. Musí se dotýkat zadní strany vnitřku trouby.

Piškotový koláč 1) Mikrovlnná trouba 500 - 1 8 - 10

Sekaná 1) 2) Mikrovlnná trouba 300 - 1 30 - 35

Vaječný krém 3) Mikrovlnná trouba 400 - 1 18 - 23

Rozmrazování mleté‐
ho masa (500 g)4)

Mikrovlnná trouba 200 - 1 7 - 8

Dort 3) Horní/spodní ohřev +
MV

200 170 1 22 - 27

Zapečené brambory
5)

Turbo gril + MV 200 180 1 35 - 40

Kuře (1100 g)6) Turbo gril + MV 200
200 1

30

Horký vzduch & horní
ohřev

- 18 - 23

1) V polovině přípravy otočte nádobu o 1/2.
2) Při vaření používejte přilnavou fólii vhodnou pro mikrovlnnou přípravu. Před vařením několikrát propíchněte při‐
lnavou fólii.
3) Během přípravy pokrm neotáčejte.
4) Maso otočte vzhůru nohama přes nejdelší stranu, poprvé po uplynutí 1/3 doby pečení a podruhé po uplynutí 2/3
doby pečení.
5) V polovině přípravy otočte nádobu o 1/4 ve směru hodinových ručiček.
6) Talíř položte na dno trouby. Kuře položte přímo na tvarovaný rošt prsní stranou dolů. Po 30 min otočte kuře
vzhůru nohama a změňte pečicí funkci na: Horký vzduch & horní ohřev.

Další recepty

Pusinky 1) Horní a spodní ohřev Plech na pečení
2) 3)

2 - 100 90 - 180
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Pusinky 1) Horký vzduch Plech na pečení
2) 3)

2 - 100 90 - 180

Čajové koláčky 1) Horní a spodní ohřev Plech na pečení
2)

3 - 200 11 - 13

Čajové koláčky 1) Horký vzduch Plech na pečení
2)

3 - 190 10 - 12

Kuře 4) Horký vzduch & horní
ohřev

Plech na pečení
2)

1 - 200 65 - 75

Popcorn 5) Mikrovlnná trouba Plochý keramický
talíř spodní 700 - 3 - 4

Pokrmy na talíři, chlazené
(1 porce) 6)7)

Mikrovlnná trouba Tvarovaný rošt
8)

1 500 - 7 - 9

Tekutiny v dětských lah‐
vích 9)

Mikrovlnná trouba - spodní 1000 - 0.5

Lasagne, zmražené (400
g)10)

Turbo gril + MV Tvarovaný rošt
8)

1 100 210 23 - 28

Lasagne, zmražené (600
g)10)

Horní/spodní ohřev +
MV

Tvarovaný rošt
8)

1 200 190 48 - 53

Mražená pizza 10) Horní/spodní ohřev +
MV

Tvarovaný rošt
8)

1 200 210 12 - 16

Grilovaná zelenina, směs Turbo gril + MV Tvarovaný rošt
8)

1 300 180 20 - 25

Vepřová pečeně Pravý horký vzduch +
MV

Tvarovaný rošt
8)

1 300 165 65 - 70

Plněné houby Turbo gril + MV Tvarovaný rošt
8)

1 300 180 12 - 17

Lasagne se suchými plát‐
ky těstovin

Horní/spodní ohřev +
MV

Tvarovaný rošt
8)

1 200 165 30 - 35

1) Předehřejte spotřebič, dokud nedosáhne nastavenou teplotu pomocí nastavení: Předehřát / Není. Nepoužívejte:
Předehřát / Rychlý a Úsporný. Viz Denní používání, Nastavení, podnabídka: Preference.
2) Použijte plech na pečení se sklonem směrem k zadní části vnitřku trouby.
3) Použijte pečicí papír.
4) Kuře položte prsní stranou dolů. V polovině přípravy pokrm obraťte.
5) Sáček je třeba ze spotřebiče vyjmout, když zrna kukuřice přestanou praskat.
6) Potraviny zakryjte plastovým víkem určeným do mikrovlnné trouby.
7) V polovině přípravy otočte nádobu o 1/2.
8) Tvarovaný rošt se musí dotýkat zadní strany vnitřku trouby.
9) Lahvičku umístěte doprostřed dna vnitřku trouby bez použití jakéhokoli příslušenství.
10) Během přípravy pokrm neotáčejte.
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10.4 Doporučení k mikrovlnné
troubě
Jídlo umístěte doprostřed tvarovaného roštu.
Použijte první polohu roštu.
V polovině doby přípravy jídlo otočte nebo
zamíchejte. Dosáhnete tak lepších výsledků.
Tekuté pokrmy čas od času zamíchejte.
Před servírováním jídlo zamíchejte.
Vložíte-li do šálku nebo sklenice lžíci, teplo se
při ohřevu tekutin lépe rozvede a zabráníte
vyvření. Lžíce se nesmí dotýkat žádné části
vnitřku trouby, mohlo by dojít k jiskření.
Potraviny vložte do spotřebiče bez obalu.
Balená hotová jídla lze do spotřebiče vložit
pouze tehdy, pokud lze obal bezpečně použít
v mikrovlnné troubě. Viz sekce „Tipy a rady“,
Nádobí a materiály vhodné k použití
v mikrovlnné troubě.
Při používání kombinovaných mikrovlnných
funkcí potraviny nepřikrývejte. Viz kapitola
„Denní používání“.
Pokud uvnitř spotřebiče nejsou žádné
potraviny, nepoužívejte mikrovlnné funkce ani
kombinované mikrovlnné funkce.
Příprava pokrmů v mikrovlnné troubě
Při pečení nebo ohřívání s mikrovlnnými
funkcemi potraviny přikryjte. Chcete-li
uchovat kůrčičku, připravujte pokrm
nezakrytý.
Nepřevařte potraviny nastavením příliš
vysokého výkonu a příliš dlouhého času.
Potraviny by mohly vyschnout, spálit se nebo
způsobit požár.

Ve spotřebiči nepřipravujte vejce ve
skořápkách a šneky, protože mohou
prasknout. Před opětovným ohřevem
smaženého vejce propíchněte žloutek.
Potraviny se slupkou před vařením několikrát
propíchněte.
Zeleninu rozřízněte na podobně velké kusy.
Po vypnutí spotřebiče jídlo vyjměte a nechte
ho několik minut odstát, aby se teplo
rovnoměrně rozvedlo.
Rozmrazování v mikrovlnné troubě
Rozbalené zmražené potraviny umístěte na
malý obrácený talíř pod který vložíte nádobku
nebo na rozmrazovací rošt či plastové síto,
aby při rozmrazování mohla odtékat tekutina.
Rozmrazené kousky následně odeberte.
Chcete-li ovoce a zeleninu vařit, aniž byste je
rozmrazili, můžete použít vyšší mikrovlnný
výkon.
Otáčení zlepšuje výsledky. U citlivých
potravin, jako je maso, během rozmrazování
dvakrát zcela otočte.

10.5 Nádobí a materiály vhodné do
mikrovlnné trouby
V mikrovlnné troubě používejte výhradně
vhodné nádobí a materiály. Řiďte se údaji
v tabulce níže.
Před použitím ověřte technické údaje nádobí/
materiálu/nádoby s potravinami.
U jiných nádob pro použití v mikrovlnných
troubách, které nejsou uvedeny v této
tabulce, postupujte podle pokynů výrobce.

Table title

Nádobí/materiál    
Žáruvzdorné sklo a porcelán bez kovových dílů

Nežáruvzdorné sklo a porcelán bez stříbrných, zlatých,
platinových nebo jiných kovových dekorací

Sklo a sklokeramika z ohnivzdorného a mrazuvzdorného
materiálu

Žáruvzdorná keramika a kamenina bez skleněných nebo
kovových částí a bez glazury s obsahem kovu

Keramika, porcelán a kamenina s neglazovaným dnem
nebo s malými dírkami, např. na rukojetích
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Nádobí/materiál    
Plast, žáruvzdorný do 200 °C

Karton, pouze papír

Potravinová fólie

Potravinová fólie pro mikrovlnnou přípravu

Pečicí nádoby vyrobené z kovu, např. smalt, litina

Formy na pečení, černě lakované nebo se silikonovou vr‐
stvou

Plech na pečení

Tvarovaný rošt

10.6 Nastavení výkonu
Níže uvedená data jsou pouze orientační.
800 - 1000 W
• Ohřev tekutin
600 - 700 W
• Dušení rýže
• Příprava zeleniny
• Popcorn
400 - 500 W
• Ohřívání jídel na jeden talíř
• Pomalu dušené pokrmy

• Rozmrazování a ohřívání hotových
mražených jídel

300 W
• Vaření/ohřívání choulostivých potravin
• Ohřívání dětské výživy
• Další vaření
100 - 200 W
• Rozmrazování chleba, ovoce, koláčů,

pečiva, sýru, másla, masa a ryb
• Rozpouštění čokolády a másla

11. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čištění
Čisticí prostředky
• Přední stranu spotřebiče očistěte pouze

hadříkem z mikrovlákna namočeným
v roztoku teplé vody a šetrného mycího
prostředku.

• Kovové plochy očistěte pomocí čisticího
roztoku.

• Skvrny vyčistěte pomocí šetrného čisticího
prostředku.

Každodenní použití

• Po každém použití vyčistěte vnitřek
spotřebiče. Hromadění mastnoty či zbytků
jídel může způsobit požár.

• Strop vnitřku spotřebiče důkladně očistěte
od zbytků jídla a mastnoty.

• Ve spotřebiči neuchovávejte potraviny
déle než 20 minut. Po každém použití
vysušte vnitřek spotřebiče pouze
hadříkem z mikrovlákna.

Příslušenství
• Všechno příslušenství vyčistěte po

každém použití a nechte jej oschnout.
Použijte pouze hadřík z mikrovlákna
namočený v roztoku teplé vody a šetrného
mycího prostředku. Nečistěte příslušenství
v myčce nádobí.
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• Nepřilnavé příslušenství nečistěte pomocí
abrazivních čisticích prostředků nebo
ostrých předmětů.

11.2 Vyjmutí drážek na rošty
Chcete-li spotřebič vyčistit, vyjměte drážky na
rošty.
1. Vypněte spotřebič a počkejte, dokud

nevychladne.
2. Drážky na rošty opatrně nadzvedněte a

vytáhněte z předního úchytu.
3. Vytáhněte konstrukci roštových drážek ze

zadního úchytu.

1

2

3

Drážky na rošty nainstalujte stejným
postupem v opačném pořadí.
Jsou-li dodány teleskopické výsuvy, musí
jejich čepy směřovat dopředu.

11.3 Výměna žárovky

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí popálení, skleněný kryt může
být horký. Při dotýkání se lampy
používejte ochranné rukavice.

Žárovku smí měnit pouze obsluha servisu.
Obraťte se na autorizované servisní
středisko.

12. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

12.1 Co dělat, když…
Table title

Popis problému Příčina a náprava
Spotřebič nelze zapnout ani použí‐
vat.

Spotřebič není zapojen do elektrické sítě nebo je zapojen nesprávně.

Spotřebič se neohřívá. Hodiny nejsou nastavené.
Pro nastavení hodin viz kapitolu „Funkce hodin“.

Dvířka nejsou správně zavřená.

Je spálená pojistka.
Zkontrolujte, zda není příčinou závady pojistka. Pokud problém přetrvává,
obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře.

Je zapnuto Dětská bezp. pojistka.

Osvětlení je vypnuté. Spálená žárovka. Vyměňte žárovku.
Pro podrobné informace viz kapitolu „Údržba a čištění“.

Problém se signálem bezdrátové
sítě.

Zkontrolujte, zda je vaše mobilní zařízení připojeno k bezdrátové síti. Zkon‐
trolujte bezdrátovou síť a router.
Restartujte router.
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Popis problému Příčina a náprava
Byl nainstalován nový router nebo
byla změněna konfigurace routeru.

Chcete-li znovu konfigurovat spotřebič a mobilní zařízení, viz část Bezdráto‐
vé připojení v kapitole „Před prvním použitím“.

Signál bezdrátové sítě je slabý. Přesuňte router co nejblíže ke spotřebiči.

Bezdrátový signál je rušen mi‐
krovlnnou troubou umístěnou po‐
blíž spotřebiče.

Vypněte mikrovlnnou troubu.
Nepoužívejte současně mikrovlnnou troubu a dálkové ovládání spotřebiče.
Mikrovlny ruší Wi-Fi signál.

12.2 Chybové kódy
Když dojde k chybě software, na displeji se zobrazí chybová zpráva. Seznam problémů
naleznete v tabulce níže.
Table title

Kód a popis Řešení
F102 – dvířka nejsou zcela zavřená nebo je rozbitý zá‐
mek dveří. 1)

Zavřete dvířka.
Spotřebič vypněte a zapněte.

F111 – Pečicí sonda není správně zasunutá do zásuv‐
ky.

Plně zastrčte Pečicí sonda do zásuvky.

F240, F239 – dotyková tlačítka na displeji nefungují
správně.

Vyčistěte povrch displeje. Ujistěte se, že na dotykových
políčcích nejsou nečistoty.

F908 – systém spotřebiče se nemůže připojit k ovláda‐
címu panelu.

Spotřebič vypněte a zapněte.

F131 – teplota snímače magnetronu je příliš vyso‐
ká. 1)2)

Vypněte spotřebič a počkejte, dokud nevychladne. Spo‐
třebič znovu zapněte.

F602, F603 – WiFi není k dispozici. 1)2) Spotřebič vypněte a zapněte.

1) Pokud se tato chybová zpráva nadále zobrazuje na displeji, znamená to možné vypnutí chybného podsystému.
V takovém případě se obraťte na autorizované servisní středisko.
2) Pokud dojde k jedné z těchto chyb, zbývající funkce spotřebiče budou dále fungovat jako obvykle.

12.3 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami,
obraťte se na svého prodejce nebo
autorizované servisní středisko.
Potřebné údaje pro servisní středisko najdete
na typovém štítku. Typový štítek se nachází
na předním rámu spotřebiče. Je vidět, když
otevřete dvířka. Typový štítek ze spotřebiče
neodstraňujte.

Doporučujeme vám zapsat si údaje sem:
Table title

.

Model (MOD.) :  

Výrobní číslo (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
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13.1 Informace o výrobku týkající se spotřeby energie a maximální doby do
dosažení příslušného režimu nízké spotřeby energie
Table title

.

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0.8 W

Spotřeba energie v pohotovostním režimu při připojení k síti 2.0 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby zařízení automaticky dosáhlo příslušného režimu nízké spo‐
třeby energie

20 min

Pokyny k aktivaci a deaktivaci připojení
k bezdrátové síti naleznete v kapitole „Před
prvním použitím“.

13.2 Tipy pro úsporu energie
Následující tipy vám pomohou ušetřit energii
při používání spotřebiče.
Ujistěte se, že jsou dvířka spotřebiče při jeho
provozu zavřená. Během pečení neotvírejte
dvířka spotřebiče příliš často. Těsnění dvířek
udržujte čisté a kontrolujte, zda je na svém
místě řádně uchyceno.
Pro účinnější úsporu energie používejte
kovové nádobí a formy a nádoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou (avšak pouze
pokud používáte jinou než mikrovlnnou funkci
trouby).
Spotřebič před vařením nepředehřívejte,
pokud to není výslovně doporučeno.
Připravujete-li několik jídel najednou, snažte
se, aby prodlevy při pečení byly co nejkratší.
Horkovzdušné pečení
Je-li to možné, pro úsporu energie používejte
funkce pečení s ventilátorem.
Zbytkové teplo
Je-li doba pečení delší než 30 minut, snižte
teplotu spotřebiče na minimum 3–10 minut

před koncem pečení. Pečení bude
pokračovat i nadále díky zbytkovému teplu
uvnitř spotřebiče.
Zbytkové teplo můžete využít k uchování
teploty jídla nebo ohřevu jiného pokrmu.
Po vypnutí spotřebiče se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo nebo teplota.
Je-li spuštěn program s Časovač a doba
pečení je delší než 30 minut, topné články se
u některých funkcí spotřebiče automaticky
vypnou dříve.
Uchování teploty jídla
Chcete-li využít zbytkové teplo k uchování
teploty jídla, zvolte nejnižší možné nastavení
teploty. Na displeji se zobrazí ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.
Pečení s vypnutým osvětlením
Při pečení vypněte osvětlení. Zapněte ho
pouze tehdy, když ho skutečně potřebujete.
Pohotovostní režim
Po 2 minutách se displej přepne do
pohotovostního režimu.

14. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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